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Péntek. 82. Szám. 

Mm IL0NI. 
Megjel 

sárnap. Előfizetaetni minden 
adó hivatalához czimzendő levelekben. é 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. , 

A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
Az Ó-várban, Vizi-uteza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 
STEIN könyvk adksá A Közé g 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pct elengedtetik. Min- 
enik hirdotésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

Havi előfizetés. A „K. Közlönyre" 
augusztus és szeptember hóra külön elő- 
fizetést is elfogad havankint 1 ft 5 kraj- 
czárjával. 

A kiadó hivatal. 
(Stein J. könyvkereskedésében.) 

(D.) Szemle. Lord Russel jul. 7-kén egy sürgönyt 
küldött Berlinbe, melyben felemlitve, hogy Poroszor- 
szág egy közös közbenjárás iránt tesz inditványt azon 
kijelentés mellett, hogy Európa Ausztria gyengitését 
el nem nézheti, terület átengedést ettől nem köve- 
telhet csakis reformokat; az angol kormány nevében 
ugy nyilatkozik, hogy nem látja idejét javaslattal 
lépni fel a két hadakozó fél közt; és hogy a dol- 
gok jelenlegi állásában nem várhatni a háboru be- 
végzését terület átengedés nélkül Ausztria részéről. 

A külügyminiszter ezen sürgönyében nem több 
részvéttel beszél az olasz herczegségek irányában 
is, igy szólván : „Talán nagyon korán volna még 
azon kérdést vitatni, hogy a szárd király Lombardia, 
Párma, Modena és Toscána felett uralkodjék, vagy 
pedig Eszak-Olaszországban külömbféle államok tar- 
tassanak-e meg, avagy eltöröltessenek ? Bár miként 
legyenek is ezen államok felosztása s határai elin- 
tézve, Ő Felsége kormányának erős meggyöőződése, 
hogy egy Olaszország, melynek lakói egy nagy or- 
szág szabad polgárai lennének, a hatalom egyensu- 
lyát megszilárditaná. Az államok függetlensége soha 
se oly biztos, mint midőn az uralkodó hatalom a nép 
ragaszkodása által istápoltatik. Egy fejedelem, ki egy 
elégedetlen nép felett gyakorlott hatalmában csak 
fegyvererövel tartatik fenn., nagyravágyó szomszédai 
részéről a megtámadás folytonos tárgyául tekintetik, 
s a hatalomnak ily ellenkező elemekre fektetett egyen- 
sulya mindig ingó egyensuly... Nem mulaszthatom 
el megemliteni, hogy Olaszországnak minden ujjá- 
alakitása, mely nem eszközli az egyházi államok 
kormányzatának reformját, Ő Flge kormánya szemei 
előtt hiányosnak tünik fel, mindenki tudja, hogy Ró- 
ma és a legatiók a pápa miniszterei által roszul kor- 
mányoztatnak sat.* 

Ezen fontos nézeteket mondja ki az angol kül- 

ügyminiszter emlitett köriratában, melyet alább terje- 
delmesen közlünk. 

Alkalmazva már ezen nézeteket az olaszországi 

ujabb eseményekhez, melyel izgult folyamát a 
villafrankai béke nemhogy csillapitotta volna, de sőt 
ugy látszik felebb fokozta, önkénytelen is az ember 
azon gondolatra jön, mit különben egyes hirlapi tu- 
dósitások is sejtetnek, hogy az ujabb olasz mozga- 
lom háta mőgött angol biztatás lappang. 

Már mi is emlitettük, hogy a lapok értesitései 
szerint Angolhon és Szárdinia közt nevezetes köze- 
ledést fedeznek fel; ki tudja, ha vajjon az angolok 
erős tengeri készülődése a franczia invasiotóli féle- 
lem ürügye alatt, nem arra czéloz-e, hogy egykor az 
olasz szigetországok nyugalmának s belszervezésé- 
nek érdekében az angol befolyás erős tengeri hatal- 
ma által támogattassék ? 

Mert ha a teljes telkelésben álló olasz nemzet 
jövő sorsára tekintünk, alig hihetjük, hogy az ottani 
válságot külső hatalmak fegyveres beavatkozása nél- 
kül kiegyenliteni lehessen, s a zürichi conferentiának 
se lehet az olasz kérdésre nézve semmi más befo- 
lyása, mint az legfelebb, ha a két nagy hatalom er- 
kölcsi nyomása folytán Szárdinia arra kényszerittet- 
hetik, hogy a Toscánában, Modenában s a legatiók- 
ban fegyverben álló olasz függetlenségi harczosok ve- 
zérletét át ne vegye s öket sorsukra hagyja. De kér- 
dés, ha vajjon ily elhatározás egyezne-e Szárdinia 
szándékaival, s kérdés, ha vajjon ezen királyság az 
orosztól és angoltól nem kapott-e más irányra törö 
biztatásokat ? Mert éppen az orosz journalistika az, 
mely a villafrancai békét Olaszország sorsára nézve 
elhibázottnak állitja, s teljesleg osztozni látszik az 
angol diplomatia e tárgyu nézeteiben. 

A mint már lapunkban is tettünk értesitést, a 
pápai birodalomban a dolgok állapotja szerfölött vál- 
ságos, a felfegyverzett nép szemben áll a pápai ka- 
tonasággal, mialatt halálra itéltettek a perugiai fel- 
kelők főnökei, oly forradalmi merényletért, mire az 
impulsust tagadhatlanul a szárd és franczia felhivá- 
sokból s biztositásokból vették — és igy azon elitél- 
tetésekben magában már oly feltűnöően van compro- 
mittálva a szárd és franczia forradalmias politika; 
melyből a teljes visszalépés szintén lehetlennek mu- 

1 tatkozik. 

Az olaszországi helyzet azt gyanittatja velünk, 
hogy nemcsak a zürichi értekezletnek, de egy euró- 
pai congressusnak is sok dolgot adhatna még az olasz 

s. kérdé 

Ujdonságok. 
– A ,„,M. Sajtó"" irja aug. 8-ról : Deák Ferencz, ki a 

nyár egy részét B. Füreden töltötte, hiteles értesülés szerint 
innen Marienbádba utazott, egészségének helyreállitása vé- 
gett az ottani füurdőt használandó. B. Kemény Zsigmond kül- 
földre utazott. 

– Gyászhir. F. hó 1-ső napján hunyt el Kodorban Dézs 
mellett Érkeserüi Fráter Farkas gyomor-lobban, élte 63-dik 
évében. Családja erdélyi ágának ő vala utolsó fitagja. Példány- 
képe a valódi magyar nemeseknek : mocsoktalan jellemű , 
minden nagyot, szépet és jót lelkéből pártoló honpolgár, tevé- 
keny irodalombarát, értelmes és szerencsés mezei gazda volt. 
Szilárd jellem , szilárd szervezetű , szép alkatu testben. Fájdal- 
mas jelenség az az ujabb időkben, annyira ritkulnak sorai az 
erdélyi régi vágatu, de értelmes s fiatal lélekkel biró ne- 
mességnek; s hogy e sorok oly gyéren akarnak bételni, s ha 
telnek is, sokszor megütközve teszszük fel e kérdést : „Vajjon: 
nincsen más nép Keledoniában...98* 

- A jeles műtéteiről ismert orvostudor Ábrah á m ur, a 
mint értesülünk lakását Kolozsvárra tette át. 

— Megjelent Pfeifer Ferdinánd bizományában „Adatok a 
müűvészet történetéhez, irta Ormos Zsigmond, Pest, 1859." Az 
érdekes munka, melynek czíméül egy általánosb értelmű szó a 
„müvészet" van véve, inkább a festészettel s e mellett a szob- 

rászattal is foglalkozik, terjedelmesb vizsgálatát nyujtja az olasz, 

német és németalfőldi festő müvészetnek; elősorolván a belve- 
deri képtár alapján a feltünt hirneves művészeket s ismertetvén 
jelesebb festeményeiket. Ugyancsak a müűben találkozánk fran- 
czia, spanyol s magyar festőket s szobrászokat ismertető ada- 
tokkal is. Az egész munka négy részre van osztva s nyolczad- 
rétben 303 lapot tartalmaz. Ára a csinos kiállitásu s tárgya sze- 
rint is minden müszerető előtt érdekes kötetnek 3 ft osztr. ért. 

— Julius 24. és 25-dikén a jég Pest, Heves, Csongrád, 
Arad, Tolna, Baranya, Bács, Veszprém, Somogy és Nográd me- 
gyékben temérdek kárt okozott. A fálum ily rettentőleg figyel- 
meztette Magyarországot saját általános biztositó intézetére. 
Tüzvészről is onnan sok tudósitás tétetett. 20-kán elégett N.- 
Salló, Szörény, Paks; 21-kén Eszék, Csécs, Csucsán; 23-dikán 
Eger, Dunaföldvár; 24-kén Czirák; 25-kén Láczház, Békés, 
Székelyhid és Rakomáz. Mindszenten 90 ház lett a lángok mar- 
taléka 76,000 pirtnyi kár mellett 160 család vált koldussá. A ki 
biztositja javainak legalább annyi részét, melylyel balsors ese- 
tében a koldusbotot kikerülhesse , csak önmaga iránti köteles- 
ségét teljesiti. 

— Ajánljuk a tehéntartó gazdák s illetőleg gazdassza- 
nyok figyelmébe, hogy a vaj irójából (Buttermilch) igen jó saj- 
tot készithetni. Az irót felforralják és ismét meghütve állani 

Magyar tudományos Akademia. 
(Jul. 18-kán. Mathem. és természettud. oszt.) 

(Folytatás.) 

Csak röviden érinti értekező a burgonya, 
olajnövény és gabnanemek elterjesztését az 
emberek által; hisz ezeket mindenki tudja; csak 
annyit hoz még fel, hogy némely orvosi vagy 
disznövény, mely előbb csak kertekben ápolta- 
tott, később a keritéseken kivül is meghono- 
sult. Igy a hólyagos szilke (Nicandram physa- 
loides) a Maros völgye déli részein nem ritka 
növény többé. A keletindiai orvosi kálmost (Aco- 
rus calamus) gróf Batthány erdélyi püspök vi- 
tette Németországból kedvencz mulató helyére 

Alvinczre, hol már az u. n. Csengő árkát egé- 
szen előzönlötte e füszeres gyökü növény, me- 
lyet azóta báró Jósikáné, a szellemdús füvész- 

nő, kinek nevét egy általa fölfedezett borostyán 
(Syringa Josikaea) már meg is koszoruzta, Dé- 

va mellett is meghonositott. Emliti végre érte- 
kező a diószegi, söt Baumgarten előit is még 
ismeretlen tövises csimpajt (Xanthium Spino- 
sum), melyet értekező 1842-ben látott először 
Erdélyben. Az óta annyira elterjedt, hogy ma- 
holnap a mezei gazdaság kiirhatlan ellenévé vá- 
lik, ha virágzása előtt, (mely junius és julius 
folytán történik), gondosan nem irtják, E nö- 
vény Oláhországból vándorolt Erdélybe a szerb 
faju lompos szörű sertések hátán. A csimpaj 
magtokja ugyan is apró horgas végü tüskékkel 
levén bevonya, az emlitett állatok sertéibe 
könnyen bele csimpájózott. S valóban Erdély- 
nek (hozzá tehetjük: és Magyarországnak) azon 
vidékeit lepte el leginkább (kezdetben) e dudva, 
hol e sertésnyájak megfordultak. Valószinü, 
hogy a mogyoró csimpaj (Xanthium Strumarium) 
is így vándorolt be Erdélybe. Legalább Baum- 

garten 1816-ban még nem emliti. Helyesen czá- 
olja értekező azon nézetet, mintha a tövises 

csimpajt 1849-ben a muszkák vitték volna Er- 
délybe, a mint magukkal vitték 1814-ben Fran- 
cziaországba a keleti szümcsöt (Bunias). Orosz- 
országban a csimpaj érintett faja még nem jön 
elő. 

A növények vándorlására azonban még ked- 
vezőbb a vizi ut, mint a száraz. Ez utóbbi eset- 

mag nagyánt kemény és már más növé- 
nyektől elfoglalt talajra akad, mig a folyók és 
tavak partjain a finom homok- vagy iszapban 
megfelelő csiraágyat lel, s a legközelebbi hul- 
lám a magvat uj réteg iszappal fedvén be, azt a 
kiszáradástól és elkorhadástól megóvja. A golfi 
hullámár több amerikai növénymagvat hoz ek- 
kép évenként Európa nyugati tengerpartjaira. A 
csöndes Ocean ujonnan keletkező korálszige- 
teire legelőbb pálmafák szövetkeznek öslakó- 
kul, mivel azoknak csontárszerü gyümölcsei 
leginkább kiállván a tengeri hosszas utazást, a 
hullámok által az uj partokra dobatnak. Még in- 
kább eszközlik a növények elterjedését a folyók 
és patakok. Ily uton vegyül a magaslatok florá- 
ja az alanti vidékek viránya közé. Például az 
erdélyi alhavasok disze, a pompás Teleki (Te- 
lekia speciosa) a Maros partjain fekvő égerfa- 
berkekben már sok helyt meghonosult, mig a 
füz- és nyárfa-ligetekben csak mulékonyan tü- 
nik fel olykor-olykor. Ennek oka a tömött le- 
velü égerfák levelei által kilehelt nedves kör- 
légben és a vizenyös hives talajban rejlik. Tud- 
juk, hogy a bevándorolt két évi csészekürt (Oe- 
nothera biennis) folyóinkat le és fölfelé is ki- 
séri, s az éjszakamerikai asterek (A. brumalis 

és Novi Belgii) mind annak daczára, hogy mag- 
vaik jeles röpkészülettel, az u. n. bóbitával el- 
látvák, nem mezők és erdőkben, mint várni le- 
hetett volna, hanem folyóvizeimk partjain va- 
dultak el. Erdély közepében fekszik egy 50-60 

gyeit nem hasitják folyók. E vidék neve : Me- 
zőség. Ennek is meg van sajátos viránya, mely 
leginkább a következökben jelentkezik: szeny- 
nyes tarorja (Phleobanche Laxmanni), vékony- 

evelü bazsál (Paeonia tenuiolia), hegyi hatkotu 
(Fritillaria montana), konya zsálya (salvia nu- 
tans), fehér zanót (cytisus leucanthus), puja ba- 

raczk (amygdalus nana) sat. Hogy e növények 

Erdély több részeiben nem igen terjedtek el, 
leginkább a mezőség folyamhiányának tulajdo- 
nitható. Azonban a pulya baraczk, melynek vi- 
ránytere a Mezőségen át az Aranyosig terjedett, 
e folyam utján Maros völgyébe jutott, mig e 
völgynek az Aranyos beszakadásán felüli ré- 
szeiben egészen a székely földig sehol se birta 
értekező fölfedezni. 

Előre bocsátván a növények vándorlását 
szárazon és vizen, ekép folytatá Pávai Elek ur 
értekezését : Azon völgyi kis tartományok, me- 
lyeket Gyergyó, Csik, Bárczaság, Háromszék, 
Erdővideke, Fogaras földe és Hátszeg-vidéké- 
nek nevezünk, a harmadlagi képletek utolsó u. 
n. pliocen korszakában még mind viz alatt vol- 

tak s kicsinyben olyszerű tengerszemeket ké- 
peztek, mint az éjszakamerikai mostani nagy 
tavak. Ellenben Erdélynek többi része már szá- 
razon feküdt. Még távolról se szenvedhet két- 

séget, hogy e tavak felületén az ezt körző hegy- 
ségek virányának magvai a szelek és hullámok 
segélyével a legkényelmesebb utját lelték föl 
vándorlásuknak. Például idézi értekező a zerge 

és szivlevelü tarkört (Doronicum). Később (mely 
korszakban ? *) értekező nem mondja) a bazal- 

*) Ezen kérdés nem árul el nagy geologiai 
szakavatottságot. Ugyanis midőn már a pliscen 
korszakot emlitettem, s késöbb még némel 
bazaltok kitöréséről beszélek, magától értetődik 

a diluvial korszak eleje, mert a későbbi áradási 

négyszög mértföldnyi területü halomdús kopár 
vidék, melynek csucsait nem fedik erdők s völ- 

képződmények idejében már végkép megszünt 
a bazalt kúpok emelkedése, (P. V. E) 

tok kitörése alkalmával történt földrengési ráz- 
kódás, egyesülve a viz nyomásával megrepesz- 
tette s kivájta az emlitett tavakat körző termé- 
szetes gátak gyöngébb oldalait, mely nyiláso- 
kon a viztőmeg az Olt és Maros mostani kifo- 
lyásánál a szomszéd oláh és magyarországi té- 
rekre, melyeket akkor még mind tenger fedett 
volt, csapolódott be. Igy jutott Erdély sajátsze- 
rü virányának nagy része a Bánát és oláhok 
földére. 

Az ujabb időkben — folytatja értekező - 
kétségtelenné vált, hogy a harmadlagi képle- 
tek alkalmával élt állatok és növények közül 
számtalan faj jött át a mostani korszakba. Az 
utóbbiakból az erdőkben ma is virulók közül 
többeket emlit értekező, melyek részint külle- 
mök (habitus), részint kövületekben észlelheté- 
sök által néma tanui lettek a most is élő ősi vi- 
rány egy részének. Ilyenek a henye fenyő (Pi- 
nus pumilio), gombos hanga (Erica tetralix), 
nagy meténg (vinca major), örökzöld repkény 
(Hedera helix), festő benge (Rhamnus catharti- 
ca), babér boroszlán (Daphne laureola), közön- 
séges boróka (Juniperus communis), erdei fe- 
nyő (Pinus sylvestris), gönye folyondár (Tamus 
communis) és orvosi nyelvér (scolopendium of- 
ficinarum). Eltüntek pedig hazánk erdeiből a 

következő kövületek élő példányai : téli magyal 
(Ilex aduifolium), téli puszpáng (Buxus semper 
virens), szagos levendula. nemes babér (Laurus 
nobilis) a toboztermők, platán, olaj, babér és 

myrtus-család más számos tagjával. 
(Folytatjuk.) 

Sajtóhibák. Lapu k közelebbi száma tárczájá- 
ban az első sorban „Akaddemia" helyett Akademia, 
az első czikk utolsó hasábjában „quano" helyett gua- 
no, „bosheltt helyett b u s c h ej. Ugyancsak a za 

bena, 

glossájában „arbres"t helyett arbores olvasandó. Bi- 
zonyos kö ülmény miatt a kinyomás perczében szedet- 
vén ki lapunk egy része, apróbb sajtóhibák maradtak 

t Szerk. 
a 

a siecség miatt. 

-



.- 

hagyják, azután egy sajtformába vagy lenzacskóba teszik, hogy 
savója kimenjen. Ezután a sajttömegét gyengén megsózzák s a 

erre szokásos házi füszerekkel ellátják, s sajttőmeghez minden 
fonthoz egy kanálnyi rhumot vagy cognacot vegyitenek, azt jól 
összegyurják, s a tetszés szerinti alakot adják neki. Ha a kész 
sajtak a légen kiszárittattak, további elkészülés végett melegi- 
tett savóval nedvesitett lenruhába csombolyittatnak, azután va- 

lamely edénybe berakva s befedve meleg helyre tétetnek, s igy 

négy nap mulva kedves eledelül szolgálnak. Idővel mind kelle- 
mesbekké válnak s felülmulják a közönséges sajtokat jóságban. 

— A ,„P. N." Konstantinápolyi levelezője egy érdekes 
hárem törtenetecskét ir : Ugyanis : R... bey, az elhunyt Resid 

pasa házintendánsa hat hónap előtt egy 17 éves cserkesznőt 

vett, ki vidám lelke és tüzes szeme által urának kegyét csak- 
hamar megnyerte. A lány azonban csak látszólag volt elégült 
fényes sorsával, de bennsőleg előbbi szabadsága után szomja- 
zott. Ezelőtt nyolcz nappal sikerült neki férfiruhába öltözködve, 
jó kardot derekára kötve a háremből megszökni, azon egysze- 
rü tervvel, hogy a Bosporus partjairól Kaukazus szabad völgyei- 
be meneküljön. Csak 30 piaszter (2 ft) készpénzzel átkelt Sku- 
tariba s ott a szölökön, hegyen völgyön keresztül barangolva 
estefelé egy erdő tövénél valami bolgár pásztorra bukkant. A 
bolgár vitézünket minden harczias kinézése daczára azonnal 
felismerte, s kezdetben csellel, majd erővel utját állva kezére 
akarta keriteni, A cserkesz lány üldözőjét ide s tova csalogat- 
ta, végre az erdőbe futott, ett mókoskint egy magas fára felmá- 
szott. A pásztor gazelláját ide is követte és a lány dur ! janas- 
ma ! (megálj ! ne közeledj ! ) kiáltásaira nem ügyelve, már is a 
fa tövét álkarolja, fölfelé iparkodik, hogy zsákmányát kis lá- 
bainál lerántsa. E perczben a cserkesznő kardját kihuzza, és a 
fölfelé kuszó bolgárnak ugy a nyaka közé suhant, hogy az le- 
rogyva szörnyet hal. A szökevény most leszáll a fáról áldozatja 
durva öltönyét a magáéval felcseréli s az erdőből kimegy, mi- 
dőn is a pásztornak közel majorban lakó urára akadt, kit cse- 
lédje kimaradásának oka hozott ide. A gazdának sikerült a sze- 
rencsétlen kalandornőt a házba csalni, és onnét másnap a stam- 
buli rendőrségnek átadni. Vallatásánál egyszerüen megmondá, 
hogy a háremet, azt az arany kalitkát nem szereti, hogy on- 
nan ismét és ismét meg fog szökni, s utjában mindazon bolgá- 
rokat agyonüti, kik ényével elégületl! , testéhez is 

nyulni mernének. — A birák itélete még nem tudatik. 
— A Journ, des Débats, mely néhány nap előtt egy, 

Angolországhoz szóló feltünő intést közlolt, egyik hosszu czik- 
két így fejezi be : Jobban mint valaha itt az ideje a békecon- 
gressus összehivásának Cobdenre nézve, és akkor megfogjuk 
kérdezni tőle , hogy hogyan áll az a fogadás, melyet hat év 
előtt tett. Ugyanis, 1853. évben 250,000 frankba fogadott, egy 
angolországi invasio esetére 25 sous ellen, a mit fogadási el- 
lenfelének hetenkint kellene fizetni mindaddig, mig az invasio 
meg nem történik. Brotherton tábornok elfogadta azt. Mi nem 
tudjuk - monda a „,J. des D. — hogyan s miben van ez a 
fogadási ügy; hanem azt tudjuk, a játék aránytalan volt. Cob- 
den ur arra kötelezte magát, hogy nem az nap, midőn az in- 
vasio meg lesz, hanem azon órában, midőn azt megkisértik 
lefizeti a 260,000 frkot. A tábornok minden évben 65 frankot, 
e szerint tiz esztendőben 650-et, száz esztendőben 6500-at s 

ezer év alatt 65,000-et fizet, s mintegy 4000 évig kellene él- 
nie, hogy a Cobden által fogadott összeget elérje. A mi min- 
ket illet, reméljük, hogy a tábornok még legalább 70 frankot fi- 
zetni fog. O be szép nyerőszám az a Brothertoné. 

– Vasuti szerencsétlenség. Az ,,A. All. Ztg." le- 
velezője irja : Tegnap rettenetes szerencsétlenségnek voltam 

tanuja. Mintegy fél órányi távolban az itteni Victor Emanuel 

vaspálya udvarától, két egymás irányába sebesen robogó kato- 
nai vonat összeütközött. A Milanoból két mozdonynyal érkező 
vonat a franczia tüzérséget a Montcennis aljához szállitá; a má- 
sik egyenesen onnan jöve, piemonti tüzérséget szállitott. Kép- 
zelje kiki magának már csupán azon rettenetes sulyt és igy erőt 
is, melylyel e két vonat birt. S ha azt is meggondoltuk, hogy 
az egyik 2 mozdonynyal fölfelé előhatolt, mig a másik le a 
völgybe sietett, hogy rettenetes hanyagság, tévedés, vagy fe- 
ledékenység által egymásnak tudtul nem adattak, hogy egymást 
kellő időben észre sem vették, és igy a mennyire lehet kereket 
sem köthettek, minthogy egy kanyarulat egymástól eltakarta, 
tehát igy ezen rettenetes összeülközésről némi fogalmat lehet 
szerezni. Az első két mozdony összenyomva, törve és zúzva 
feküdt ott valamint vezetőinek hullája is. A kocsik egész sora 
szét töredezve, s a töredékek nagyobb részt 10-12 lépésre a 
szomszéd réteken hevertek; iszonyu volt azonban a holttestek 
és sebesültek látása, kik a sértetlenek és a szomszédban levő 
franczia táborból elő sietett katonák által a romrakásból kivé- 
tettek. A franczia testőr tüzérek oly férfiak, mint egy szálfa, 
kik Magenta és Solferinonál a halált száz alakban látták , sirtak, 
midőn oly borzasztón megcsonkitott társaikat megpillantották; 
oly megcsonkitás volt ez, minőt vágó, szuró, vagy lőfegy- 
ver okozni soha sem képes. Sőt maguk az elősletett franczia 
katona orvosok sem birták a borzalmat legyőzni, midőn ezen 
mégjobbadán élőalak s idom nélküli emberi testrészeket meg- 
pillantották. 

A helyszinén csupán 11 halott maradt; azonban sebesült 
több van mint 60, kik közül az orvosok a felének sem nyujta- 
nak reményt az élethez. Ezen szerencsétlen esemény oka a tu- 
rini állomási főnök távollétében látszik rejleni , ki hivatalos 
ügyben másfelé hivatván, alsóbb hivatalnok által volt személye- 
sitve, ez pedig vagy az ügyvezetést tökéletesen nem értette, 
vagy pedig a rajta levő nehéz felelőségről nem volt kellőleg ér- 
tesitve; mert annyi bizonyos, hogy a két külön vonat nem volt 
egymásnak megjelentve. 

Politikai hirek. 

– London, aug. 1. L. Russell azon sürgönye 
melyet ő a Poroszország által javaslott közbenjárás 
ügyében ahhoz feleletül intézett, szövege szerint igy 
hangzik : 

Kulügyi hivatal, jul. 7, 1859, Gróf Bernstorít két 
sürgönyt olvasa föl előttem Scbleinitz bárótól, melyek 
közül egyik „igen bizalmas"-nak mondank. A dolgok je- 
len állására s azon politikára vonatkoznak, melyet Po- 

seit a béke visszaál 
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roszország Angol- és Oroszországgal egyetértőleg az 
olasz háborura és következményeire nézve köveltni ohajt. 
A sürgönyök jun. 24 és 27-kéről keltek. 

„Az elsőben a dolgok azon állására czéloz Schlei- 
nitz ur, mely Poroszországot arra birta, hogy serege egy 

részét mozgóvá tegye. Nemcsak, ugymond, a Németor- 
szágban a háborunak határai felé közelgése által okozott 
izgatottság tön a szomszédjaéinak megfelelő készületeket 
szükségesekké, hanem Poroszország szükségesnek tartá, 
tüstént oly állást foglalni el, melyben az események fo- 
lyamát ellenőrizhesse, a mely az európai súlyegyent meg- 
zavarhatná , gyöngitvén az államot, mely Poroszország- 
nak szövetségese, s az európai jog alapjait is érintvén, 
mely oly actákban foglaltatik, a melyek Poroszországot 
is érdeklik. Scbleinitz ur azonban megjegyzi , hogy Po- 
roszország föllépése az olasz kérdésnek nem praejudicál, 
habár Poroszország és Németország érdekei azt köteles- 
ségül szabják a kormányzó-h gnek, minden befo- 
lyását felhasználni, nehogy passiv magatartása által idő 
előtt területi változásokat szentesitsen , melyek oly nem- 
zetet illetnek, a mely a nagy európai család lényeges ré- 
sze. De Poroszország, mint eddig, ezután is csak Angol- 
és Oroszországgal egyetértőleg akar eljárni a béke ügyé- 
ben, megint megkezdendő a közbenjárást gróf Bern- 
storfl oda van utasitva, hogy ő fige kormányával az ezen 
eredmény elérésére vezető eszközök felett egyezkedjék, 
hogy a vérontásnak vége legyen s Európa visszanyerje 
azon békét, melyet erkölcsi és anyagi érdekei megkiván- 
nak. Megjegyzi továbbá Schleinitz ur, hogy bármennyire 
sajnálja is Poroszország Ausztria elhatározását, hogy a 
végletékre hagyta menni a dolgot, sem az egész Európa, 
sem különösen Németország nem nézheti közönbösen az 
oly lépést, mely Ausztriát gyöngitheti. 

„Távol van tőle félre ismerni a hadi események ál- 
tal előidézett nehézségeket s azt hiszszük, hogy tetemes 
reformokra van szükség Éjszak- és Közép Olaszország 
ügyeinek igazgatásában, s hogy azokban biztosabb utja 
módja rejlik azon tartományok kormányzásának, mint 
Ausztria katonai ereje alkalmazásában. Azt hiszi továbbá, 
hogy azon szerződések, melyek Ausztriát kötelezik, bi- 
zonyos olasz államok fölött némi véduralmat gyakorolni, 
jobb rendszerrel váltathatnak fel. Midőn ennélfogva Po- 
roszországnak nem czélja, a dolgoknak már a multba 
tartozó állását megint visszaállitani, a mit jelenleg im- 
már lehetetlennek tarthatni, örömmel járul minden oly 
tervhez, mely Olaszországnak olyas újáalakitását tüzi 
czélul, mely, a midőn Ausztria jogait elismeri, szabadel- 
vü alapokra támaszkodván, számitásba veszi az olasz 
nép jogos kivánatait is. Számit továbbá Poroszország 

Napoleon császár határozott nyilatkozatára, hogy se hó- 
ditásokra , se területfoglalásokra részéről nem törekszik, 
s ez arra mutat Schleinitz ur előtt, hogy Angol- és Orosz- 
országgal lehetséges a követendő eljárásra nézve egyet- 
értésre jutni. Oda utasittatik továbbá Bernstorff, hogy e 
tárgy felől ő felsége kormánya nézeteit tudja meg, s azon 
meghagyással fejeztetik be a sürgöny, hogy minden al- 
kalommal azon legyen, hogy a közös közbenjárás esz- 
méje elfogadtassék. 

„A 27-iki sürgöny azon nyilatkozat vételét jelenti, 
melyet lordságod 22-iki sirgönyöm szerint Schleinitz ur- 
nak tenni, utasitva volt. Részemről megjegyzém gróf 
Bernstroffnak, hogy ő felsége kormánya gondosan fon- 
tolóra veszi a fönnebbi nyilatkozatot. Ázonban kérdést 
kell tennem, mit ért sajátlag azon szavak alatt : „hogy a 
vérontásnak vége vettessék' és „a közös 
közbenjárás alatt; azt kell-e ezalatt érteni, hogy ha 
Anglia és Poroszország együtt, vagy ezen hatalmak 
Oroszország hozzájárultával, a hadakozó felek részéről 
elutasitó választ nyernek, erőszakos lépésekhez folya- 
modjanak? Ő excja azt mondá, e tekintetben nem adhat 
felvilágositást; Poroszország Ausztriának nem ajánlhat 
terület-átengedést , csak reformokat s változásokat a kor- 

mányrendszerben. Szeretné mindazáltal, ha mielőbb fe- 
leletet nyerne tőlem, s én azt felelém, hogy mig a kor- 
mány határozása függöben van, csak saját nézetemet tu- 
dathatom, hogy t. i. még nincs itt az idő javas- 
lattal lépni fel a hadakozó felek előtt. 

„Igy állván a dolog Poroszország javaslatára nézve, 

mindenek előtt arra kérem ont, fejezze ki ő felsége kor- 
mánya köszönetét Schleinitz urnak azon barátságos hang- 
ért és Európa államai jólléte melletti buzgalmáért, mely 
nyilatkozatából kitetszik. Ő felségé kormánya mindig kel- 
lőleg tudja méltányolni oly felvilágosult hatalom törekvé- 

litására, minő P szág. Ő felsége 
kormánya egyszersmind kész kijelenteni , hogy örömmel 
üdvözli azon pillanatot, melyben valamely méltányos ja- 
vaslatot fegyvernyugvás vagy alkudozások eszközlésére 
el lehet fogadni. De ő felsége kormánya kötelességének 
tartja tovább is menni, hasonló őszinteséggel viszonoz- 
ván Poroszország előterjesztését. Azon nézetben van, 
hogy a dolgok jelen állásában nem várhatni a hábo- 
rubevégzését terület-átengedés nélkül Au- 
sztria részéről. 3 

A francziák császárja nem elégedett meg azzal, 

hogy az ausztriai invasiót szövetségese területéről visz- 
szaüzze, hanem kinyilatkoztatta, miszerint czélja Olasz- 

országot az Alpesektől az Adriáig fölszabaditani. Ezen 
kiáltvány Éjszak- és Közép-Olaszországban mindenütt 
lelkesedéssel fogadtatott. Milanó és egész Lombardia, ugy- 
sziute Párma , Modena és Toscana hő vágygyal nyilat- 
koztak azon harczbani részvét iránt, melyhez ily mó- 
don meghivattak. 

„Mindazonáltal nincs alapunk azt gyanitani, hogy 
az ausztriai Császár beleegyezzék abba, hogy öröklött 
birtokairól bármelyik uralkodó részére lemondjon. Ez ké- 
pezi a jelenlegi európai válság nehézségét. Mindazonál- 
tal azen események után, melyek a háboruizenet óta tör- 

téntek, nem lehet várni, hogy Németország összes ha- 
talma által kivivott bárminemüű szerződés, mely az ausz- 
triai fensőséget Ol gban ismét helyreállitotta, az 
állandóságnak és biztosságnak magvát magában hordo- 

zandná. A porosz kormányzó hg természetes aggodalom- 
mal tekint az európai egyensuly fönntartására. Engedje, 
hogy megvitassuk ez ügyet. Az az európai egyensuly va- 
lódilag annyit tesz, mit a különféle európai államok füg- 
getlensége. Egyetlen egy hatalom tulnyomósága fenye- 
geti és szétrongálja ezen függetlenséget. Napoleon 
császár azonban, miként Shcleinitz ur helyesen meg- 
jegyzi, milanói kiáltványában kinyilatkoztatta , misze- 
rint ő sem hóditásra, sem területi nagyobbitásra nem tö- 
rekszik. Talán nagyon korán volna még azon kérdést 
megvitatni, hogy a szárd király Lombardia , Párma, Mo- 
dena és Toscana felett uralkodjék-e, vagy pedig hogy 
Észak-Olaszországban külömbféle független államok tar- 
tassanak-e meg, vagy pedig eltöröltessenek. Bár miként 
legyenek is ezen államok feloszlása és határai elintézve, 
ő felsége kormányának erős meggyőződése, hogy egy 
Olaszország, melynek lakói egy nagy ország szabad pol- 
gárai lennének, a hatalom egyensulyát megszilárditaná 
és megerősitené. 

„Az államok függetlensége sohasem oly biztos, mint 
midőn az uralkodó hatalom a nép ragaszkodása által is- 
tapoltatik. 

„Egy fejedelem , ki egy elégedetlen nép fölött gya- 
korlott hatalmában csak fegyvererővel tartatik fönn, nagy- 
ravágyó szomszédjai részéről a megtámadás folyvásti tár- 
gyaként tekintetik , s a hatalomnak ily ellenkező elemek- 
re fektetett egyensulya mindig némileg ingó egyensuly. 

„Ha Olaszország oly uralkodók által kormányoztat- 
nék, kik a nép hajlamát birják, ugy azon ország az ő 
25 millió lakójával természetes gazdagságával, ősi civi- 
lisatióval — ő felsége kormányának nézete szerint az eu- 
rópai népcsalád értékteljes tagja lenne. 

„Nem mulaszthatom el megemliteni, hogy Olaszor- 
szágnak minden ujjáalakitása , mely nem eszközli az egy- 
házi államok kormányzatának reformját, ő felsége kor- 
mányának szemei előtt biányosnak tünik föl, mindenki tud- 
ja, hogy Róma és a legatiók a pápa miniszterei által ro- 
szul kormányoztatnak. Ez iránt nézeteteinket közöltük a 
franczia császár kormányával. 

„Minthogy ő felsége kormánya a dolgok mai állapo- 
táról igy vélekedik, e szerint minden beavatkozásnak el- 
lene van, minthogy az vagy eredménytelen lenne, vagy 
tökéletlenül ütne ki. Ö felsége mindent elkövetett, hogy 
a békét fönntartsa, az utólsó pillanatban kezdé meg Ausz- 
tria a háborut s megrohaná Piemontot. Azóta minden meg- 
változott. Ausztria átlépte az 1815-ki szerződés által ki- 
tüzött határokat. Nem kell sokáig várakozni, hogy ezen 
szerződést Francziaország és Szárdinia kötelezőnek te- 
kintse. 

„Ily körülmények közt ő felsége kormánya utasitva 
van, az egész haditért nagyszerű nézpontból itélni. Örül- 
ni fog, ha Poroszországot minden alkalomnál tanácsra 

szólithatja , hol a két hatalom nézete egyesülni fog abban, 
hogy a béke elérésére sükeres lépést lehet tenni. 

„Örülünk azon, hogy Poroszország nem osztja a- 
zon heoves izgalmat, mely Németország némely részeiben 
uralkodik, s hogy midőn az a német szövetség törekvé- 
seit vezeti, egyszersmind Európa legdrágább érdekei 
iránt lelkesül."e 

Legközelebb a parliament elé terjesztetett ama jelen- 
tés, melylyel Sir J. Lawrence, pendzsabi főbiztos, 
a delhi-i ex-király perébeni okmányokat beküldé. A 

periratok rövid taglalata után, a jelentés kifejti a főbiz- 
tos nézetét ,„a lázadás valódi okai s keletkezése iránt." 
—Sir J. Lawrence azon határozott nézetben van, hogy 

a lázadás eredete magában a sereg kebelében volt; hogy 
azt semmi, a sereg körén kivül vagy előbb kobolt össze- 

esküvésből sem lehet megfejteni, noha később elégület- 
lenek azt saját czéljaikra zsákmányolták ki; s hogy an- 
nak közvetlen oka semmi egyéb sem volt, mint a töltény. 

Ő több száz polgári s katonai osztálybeli bennszülöttektől 
eredt levelet birált meg, ezen tárgy iránt. Ö szüntelen ke- 
resé a társalgást minden oszt. bennszülöttekkel s azon meg- 
győzödésre jutott, miszerint India ezen részében az álta- 

lános sőt kizárólagos nézet ide megy ki. Lehet, hogy e- 
légületlen szipoyok társaik közöl az együgyübbel elbitet- 
ték, miké p szertartási törvényük ellen álnok s rendsze- 
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feg terv létezik; lehet, hogy számos ezredekben a több- 

ség egyes cselszövök által elcsábittatott. Azonban a benn- 

szülött sereg nagy tömege komolyan hitte, hogy a kas
zt- 

jat megsemmisitő töltények előbb utóbb általánosan be 
fognak hozatni. A szipoyok hallották s elhitték , hogy a 
rendszabály el van határozva s hogy néhány társaik vo- 
hakodásuk miatt halállal büntettettek. Ezért ugy hivék, hogy 

nincs más menekülási ut, mint összetartani, a töltény 

használatát megtagadni s az erőszakot erőszakkal verni 
vissza; s a különbüző állomásokon támadt tüzvészeknek 
intő jelekül kelle szolgálniok a tisztek s a kormány szá- 
mára. Valóban ez volt a lázadás eredete; s ezen tényről 
— ezt ismételni kell — a főbiztosnak mindabból, a mit 
látott s hallott, szükségkép meg kelle győződnie. Ezen 
tény a bennszülötteknek általa megvizsgált minden leve- 
léből, az általa kihallgatott összes bennszülöttek vallomá- 

saiból s a bennszülöttekkeli minden beszélgetéséből szem- 
betünik. - Azt álliták, hogy a szipoyok Delhi ostroma 
alatt ezen tisztátlan töltényekkel a hüségükben megma- 
radt csapatokra tüzeltek volna, azonban nagyon kétsé- 
ges, ha vajjon ez igaz-e. De még ha igaz volna is, le- 
het, hogy azok a képzelt megtisztátlanitást az által ke- 
rülték ki, mikép a töltényt nem harapták el, vagy talán 
azzal előbb tisztitást eszközlöttek, vagy talán azokat csak 
a végszükségben használták. - Azon hit, miszerint a 
belfoldi vallásoknak tisztátlan étkek általi megsemmisi- 
tése terveztetik, már huzamosb idő óta el volt terjedve; 
öt év óta szárnyalt azon hir, miszerint a nagy országut 
melletti karavan-szállodák s készlet-házak oly czélból é- 
pittetnek, hogy a kasztok megsemmittessenek s misze- 
rint azokban tisztátlan étkek fognak készittetni s a nép a- 
zok megvásárlására s élvezésére fog kényszerittetni. — 
Az első ingerültség s elégületlenség a felsőbb kasztokbe- 
li hinduk, a gyalogság s lovasság brahmanjai s radesput- 
jai közt támadt, s azoktól terjedt el az ugyanazon ez- 
redben szolgált mohamedánokra is. A főbiztos nézete 

szerint, a seregben semmi más összeesküvés sem léte- 
zett, a tölvények ellenin kivül, s még ez sem volt való- 
dilag szervezve; szintoly kevéssé létezett a lázadást meg- 
előző összeesküvés a mohamedánok vagy a sereg körén 
kivül álló nép más osztályai közt. A mi végre a királynak 
s pártjának más fejedelmekkeli cselszövényeit illeti, ki- 
derült, mikép az nem annyira valamely maga Indiábani 
összeköttetésre , mint a határokon tul, Persia vagy Orosz- 
ország részérőli idegen segélyre gondolt. Végül a jelen- 
tés azt erősiti, hogy ha az egy bizonyos időpontban in- 
gadozott szikh-ek elpártolnak, a britt uralomnak vége lett 
volna. Hogy ezen nap nem érkezett el, a főbiztos véle- 
ménye szerint ezt egyedül a Mindenható végtelen irgal- 
mának kell köszönni. 

—– Olaszország. A pápának Napoleon császár 
sajátkezü irata vétele után Menneval urhoz intézett vá- 
laszáról a „Journ. des Debats" s a „Constitutionnel 
körülményes közleményeket hoztak. Az ,. Univers" őriz- 
kedik ily módon kiemelni a pápát, de ellenben a követ- 
kezőket mint a legjobb forrásból meritetteket gondolja: 
„IX. Pius köszönetet szavaz a francziák császárának 
azon részvétért , melyet a szent szék és a pápa sze- 
mélyének ernyedetlenül áldoz. Ö az olaszszövetség vagy 
liga tiszteleti-elnökségére vonatkozó ajánlatot is ugy te- 
kinti, mint a franczia császár gyermekics önmegadásá- 
nak hatályát, s e terhes ügyet nem is utasitná el elébb 

magától, mig az ebből folyó kötelességekről a legpon- 
tosb kutatmányokat ki nem fürkészné, s mig ki nem pu- 
hatolná azon viszonyokat, melyek közte s a különböző 
olasz uralkodók közt létrejönnének. S ha egyszer az eb- 
beli kimutatásoknak birtokába jut, csak akkor vizsgál- 

hatja aztán meg , ha a katholikus érdekek megengedhetik- 
e neki ama tiszteleti-elnökség elvállalását. De magától 

értetik, hogy ez esetben előbb Italia kibékülésének és 
az ő lázadozó tartományainak e szövetség és tiszeletbe- 
li elnökség alá vettetésének kell megtörténni. 

Hasonló értelemben ir a „N. P. Z." is mondván, 
„hogy IX. Pius nem akarja egyelőre a szövetségbeli tag- 
ság és tiszteletbeli elnökség elvállalását megtagadni. A 
viszonyok hatalma s a nagy világhelyzet kell, hogy te- 
kintetbe vétessék, s innen van az aztán, hogy a Tuile- 
riák akarata előtt még maga a Vatikán is meghajlik. Ter- 
mészetes, ott t. i. Párisban igen örvendenek a pápa ez 
engedékenységén."" „Az itteni franczia követ — folytat- 
ja az emlitett lap Rómából julius 13-ról datált egyik köz- 
leményében – Grammont heorczeg, ugyszólván folyto- 
nosan conferencziáz, hol egyik hol másik bibornokkal — 
Antonellit kivéve – hogy nógassa öket a szándokolt uji- 
tásokra. Ugylátszik, hogy Francziaország ily módon Itá- 
liában akarja megszerezni az elemeket egy jövőbeli raj- 
nai szövetséghez. 

„Miután a pápa az olasz szövetségi tervhez járulá- 
sát már e hét elején elhatározta, tegnap alájegyzé - 
mint itt mondják — beleegyezését is a közigazgatási re- 
formokra nézve, milyenek: megyésrendszerű alkotmány 
az egész országban, községek általi szabad választása a 
governatoriknak, gonfalonieriknek , a községi előljárok- 
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nak, s az államtanácsosoknak; eltávolitása minden papi 
egyénnek az országkormányzat azon ágáról, hol ez tisz- 
tán világi ügyletekből áll, végül közbocsánat. 

Mint a „Nordkéénak jul. 31-ről Rómából jelentik , 
az ottani községi előljáróság Goyon tábornoknak a római 

nemességi rangot adományozta. A bibornokok rendkivü- 
li gyülése pedig legközelebb várható. 

— A villatrancai békeelőzmények végrehajtását 
illető egyetértés, a „Börs. Halle" egy bécsi levelezőjének 
közlése szerint, nem csekély nehézségekbe látszik üt- 
közni a bécsi és párisi kabinetek közt. A két udvar véle- 
ménykülömbsége főként a mantuai és veronai várak meg- 
szállására s azon hadcsapatokra vonatkoznék, melyekkel 
Ausztria jövendőben Velenczét megszállni fogja. 

A „Nord:t párisi levelezője szerint Párisban nem is 
gondolkodnak róla, hogy a zürichi békeszerződést aug. 
16-dikáig aláirnák. Ugyanezen levelező a leghatározot- 
tabban állitja, hogy az Olaszországban viszszamaradó 

hadcsapatoknak nem feladata: a herczegségek souve- 
rainjeit viszszahelyezni régi jogaikba. Az 5-dik hadtest 
— ez áll a levélben - Lombardiában fog maradni, mig 
a szárd sereg szervezi és megerősiti magát. 

Hasonló értelemben nyilatkozik a félhivatalos ,Pays6 
„Francziaország – mondja ezen lap - az olaszoknak jó 
tanácsot adhat és ad, a legegyszerübb és leggyakorla- 
tibb megoldásokat ajánlhatja nekik, de nem hiszszük , 
hogy tovább menne. Ausztriának az olasz ügyekbe avat- 
kozása teremtette azon veszélyes helyzetet, mely- 
ből a háboru keletkezett; nem cserélhetjük fel rosz- 
szal a roszat.4 

— Még semmi ujabbat nem irhatni az olasz állapo- 
tokról, ott folytattatnak az előkészületek oly állapotokra, 
melyek egykor tisztába jönnek. A szentatya habár hála- 
imákat tartat a békeért a két nagy katholikus hatalom közt, 
de sem Romában sem az egyházi állam többi részeiben 
éppen nincs béke a kedélyekben. A szenvedélyes szaka- 
dás nő a pártok közt, a fővárosban várják Antonelli lelé 
pését, s nagy reményeket kötnek Napoleon saját levelé- 
hez, melyet tartalmilag közöltünk, s melyben a szüksé- 
ges reformok insinualtatnak. A várakozás, az igények na- 
ponként nőnek, s minden placatban egy-egy concessiot 
képzel a közönség. A toborzás a pápai sereg számára 
lassan halad. A Bologna ellen küldött figyelő sereg 
Cattolicanál áll, de a fölkelők többségben vannak, s 
lehető, hogy ők lépnek föl támadólag. A legatiokban foly- 
vást foly az izgatás a Piemonthoz csatoltatás iránt , ez ér- 
telemben egy adresse már 20 ezer által van aláirva, 25- 
kén Bolognába 6 millie lira kölcsönt decretáltak. Főkér- 
dés a francziák beelegyed , R énylik. A 

franczia őrség Romában és éjszaki Olaszországban szapo- 
rittatott. - Toskánában is elhatároztak 3 millióra pénz- 
jegyet bocsátani ki, most azonban a figyelem Modenára 
van forditva, hol legelőbb lehet elválasztó eseményeket 
várni. A fölkelők szerfölött erősitik magokat, s már 
fegyveres erejők 30,000-et meghaladja. Piemontban pe- 
dig azon biztató reményben élnek, hogy Peschiera és 
Montua is oda fog szakasztatni, sőt már azt hiszik, hogy 
Cialdini a második erőségbe bement volna (?). Hire volt a 
lapokban, hogy a „lode Napoleon a romai államokba 
már bevitetett volna, most kiviláglik, hogy azt csak is 
a bolognai forradalmi kormány hirdelte ki. Turini tudósi- 
tások szerint a Victor Emanuel, és Napoleon közti vi- 
szony igen sokat hidegedett. Toskanában a forradalmá- 
rok főnöküket Mazzinit várják. Londoni ujabb hirek ir- 
ják, hogy az ottani kormány a toskanai nagyherczeg jo- 
gát tartományához nem akarná elismerni. 

Savoya. Chamberyben jul. 25-kén egy gyülés tar- 
tatott, melyból egy adrest küldöttek Victor Emanuel ki- 
rályhoz , az adressében emlitve van, hogy a király maga 
proclamalta egy olasz nemzetiség megalapitását az Alpe- 
sekig, mely ugy népfaj , mint nyelv mint nemzeti érzelem 
által egy legyen. Ezen kellékek Savoyat onnan kizárják, 
Savoya nem olasz, s nem is lehet az, de minő jövendő 
van reá nézve fönntartva? „Mi reméljük — Sire! — 
mond az adresse, hogy fölséged, ki oly lovagiasan tün- 
tette ki magát Olaszország irányában Savoya érdekeire is 
kivánatait kiegészitő módon gondolt." — Azonban ezen 
adresse-t be nem nyujthatják a szabad Piemontban, ott 
hol a nemzetiségek joga proclamaltatott. 

— Szárdiniának Nápolylyal ujabb egyenetlensége 
van. Midőn a szárd hajók az adriai tengerről visszatérve 
a szicziliai kikötőkhez közelitettek, s Palermo előtt hor- 
gonyt vetettek, e városban jelentékeny mozgás keletke- 
zett, mely a nemzeti lobogók kitüzésével, Victor Ema- 
nuel éljenzésével kezdödött s nyilvános forradalommal s 
a katonaság föllépésével végzödött. A compromittáltak 
főnökei atszöktek a piemonti hajóra, s igy a büntetés elől 
menekültek. A nápolyi rendőrség pört inditott, s köve- 
telte a szökevényeket, de hasztalan , most a nápolyi kor- 
mány az orosz követ által egy jegyzéket küldött a pie- 
montihoz, melyben az ügy állás előadatik, s a szökevé- 
nyek kikéretnek. Azt mondják az orosz követ pártolja a 
nápolyi követelést. 

— A „Hamb,. B. H.4 bécsi levelezője szerint Au- 

omában 

sztria és Francziaország közt vélemény különbség támadt 
a Mantua és Verona várak őrségei, valamint azon sere- 

gekre vonatkozólag, melyekkel Ausztria jövőre Velen- 
czét megszállva tartja. A , Jour. de Gen.6 szerint De- 

sambrois még következő utasitást vitt volna Turinból: 
1) Azon előterjesztést, hogy Peschiera és Mantua Pie- 
monthoz csatoltassék. 2) Viszkereset egy nép képvise- 
letre Közép-Olaszország ügyeire vonatkozó határozatok- 
nál. 3) Annak nyilvánitása, hogy Piemont csak akkor lé- 
pend az olasz confederatioba , ha neki a diplomatiai és ka- 
tonai ügyek főfelügyelősége az olasz confoederatióban 
átadatott. 

—– A birtok rész, mely az uj határszabás által 
az eddigi Lombardiából Ausztria részére megmentve ma- 
rad, Peschiera és Mantuán kivül következő : Egy rész 
Mantuától éjszakra Rovesbella várossal; a Minción alóli 
térség, nevezetesen a Pón mint erős hidfő gyanánt szol- 
gáló Borgoforte, egy határ vonal délről a Pótól hosszában 
a modenai határig Gozago és Ravese főhelyekkel. 

— Berlin, aug. 3. (Ausztria és Porosz- 
ország közti viszony. Az orosz czár láto- 
gatása). A diplomatiai körökben meglepetést okoz azon 
körülmény, hogy a folyó évi jul. 16-ról kelt ausztriai 
sürgönyben Porcszország ellen a németszövetségi kor- 
mányoknál emelt panaszok, melyek az angol miniszte- 
rek nyilatkozatai szerint nem helyes tudomás alapján ho- 
zattak fel, még mindig visszavonás nélkül maradtak, 
noha már a julius 23-ki porosz sürgönyben Schleinitz ur, 
Werther bárónak Bécsben, azon reményt fejezte ki, 
hogy a bécsi kabinet a dolgok valódi folyamának meg- 
fontolása után Poroszország viseletét érdem szerint mél- 
tányolni fogja. A „Sp. Ztg.56 ugy hallja, hogy a mi ka- 
binetünk azon vád és azon ismételt diplomatiai mesterké- 
lések következtében, melyek Albrecht főherczeg, Win- 
dischgrátz herczeg küldetését kisérék, Ausztriával di- 
plomatiai uton szócserébe bocsátkozik. 

– Oroszország. Pétervár, julius 28. Az 
„Invalide"e a napoleioni eljárás eddigi elismeréséről feltü- 
nő fordulatot tett annak kárhoztatására. Vissza van tü- 
körözve abban a katonai körök elégületlensége, melyek 
nem képesek felfogni, miért hivatkozott a császár nyil- 
tan és minden alap nélkül annak szükségességére, hogy 
a háborunak semleges területre kellett vala áttétetnie, 
miáltal az oly kiterjedést nyert volna, melyek Franczia- 
ország érdekeinek nem feleltek volna meg? Az „,Invali- 
de" megczáfolja azon állitást, mintha az osztrákok állo- 
másai nem lettek volna megkerülhetők a nélkül, hogy 
semleges területet ne érintsenek. A pápai birtokokon va- 
ló átmenetel, annak semlegessége elismerése mellett 
nyitva állott, s az Adige áthágásánál a francziák nem ta- 
lálkoztak volna nagy nehézségekkel. Egész a Tagliamen- 
ton való átmenetelig nem volt oka Napoleonnak attól tar- 
tani, hogy egész Furópát fegyveresen találandja moga 
előtt. Mikép czélozhatott azonban a francziák császára a 
forradalom közremüködésére , — oly eszköz, melyetegy 
uralkodónak csak saját állama védelmére szabad felhasz- 
nálni - ezt az „Invalidet teljességgel nem képes fel- 
fogni. Mintha a forradalom mindjárt kezdetben nem fogad- 
tatott volna zsoldba? Lajos Napoleon attól félt, hogy 
azon lángok, miket ő maga szitott fel, összecsapnak fe- 
je felett, és hogy egy coalitio van ellene készülőben , 
mely dynastiáját megbuktatandja. Ez a legvalószinübb ind- 
oka a gyors békekötésnek. 

Ázon czim alatt: „Ki nyert? ki vesztett? az orosz 
szt. pétervári hlrlap lényegileg következő czikket közől: 

„Az Ausztria és Francziaország között kötött béké- 
hez Szárdinia is hozzá csatlakozott, de Cavour nem; e- 
zen férfiu képviselője azon, Piemontban éppen ugy, mint 
a többi Olaszországokban nagyszámu követőkkel biró 
pártnak, melynek jelszavai: Olaszország szabadsága és 
egysége. Ugyanezt akarják azonban Olaszországnak töb- 
bi politikai pártjai is. Hogy Olaszország Ausztriától meg- 
szabadittassék, és egy köztársasági államban egyesüljön, 
ez Mazzinek jámbor ohajtása. Olaszország megszabaditá- 
sa Ausztriától s annak egyetlen államban való egyesité- 
se, ez Cavour grófnak drága eszméje. Olaszország vilá- 
gi uralkodói azt ohajtják, hogy Olaszország Ausztriától 
megszabaditva monarchiákból álló állammá egyesittessék. 
Hogy Olaszország megszabadittassék Ausztriától , s egy- 
házi állammá egyesüljön, ez a pápa titkos kivánsága. 
Hogy Ol ág megszabadittassék maguktól az olaszok- 
tól, s német állammá egyesüljön, ez végre szivbeli ki- 
vánsága Ausztriának. Mindezen elvek közöl Cavour gró- 
fé a legnépszerübb, és pártja legszámosabb. Miután Vik- 
tor Emánuel ezen párthoz szegődött, a többi párt tagjai 
közoöl is igen sokat, mint például Garibaldit, a democra- 
tát, meg nyert magának. 

De Szárdinia nyilt és szent ügyével a messzelátó 
Lajos Napoleon saját titkos terveit is összekötötte. Fran- 
cziaország szövetsége Szárdiniával nem volt őszinte (?); 

bizonyitványa ennek a Cavour gróf beleegyezése nélkül 
kötött béke. Az olasz hazafiak meg vannak csalva (D; a 



franczia politika győzött. A mi az olasz szövetséget ílle- 
ti; az a kérdés: ki fogja az uj szövetség függetlenségét 
biztositani? A pápa igen gyenge rá; Ausztria protektor- 
sága alá adni pedig annyit tenne, mint átjátszani neki az 

egész apennini félszigetet, s megsemmisitni az egész 
hadjárat eredményét. A dolgok állása kényszeriti tebát 
Francziaországot Olaszország sorsába beleelegyedni E- 
szerint Olaszország Németország mintájára fog alakulni, 
s Poroszország és Ausztria szerepét Olaszországban 
Francziaország és Ausztria játszandják. Hogy azonbau 
azon eshetőség megelőztessék, hogy egy napon Ausz- 

tria azon kérdést intézze Francziaországhoz: „Minő jog- 
gal avatkozol te a mi ügyeinkbe? Birsz-e te csak egy 
részecskét is az olasz területből ?24 Francziaországnak 
akár min , de valamin uralkodni kell Olaszországban. En- 
nek vetetette meg alapját Napoleon herczeg házassága 
Victor Emánuel leányával. Lajos Napoleon valószinüleg 
az leend Olaszországban, a mi Maximilián főherczeg és 
Savoya — vagy Szárdiniának valamely más része leeud 
a franczia Velencze. - Nyert-e hát végre Ausztria a dol- 
gok uj rendjével Olaszországban ? Már csak anyagi szem- 
pontból véve is fel a dolgot? Lombardia elszakitása nye- 
reség Ausztriára nézve, mert Velencze birtokában meg- 
tartja a jogot beleegyedhetni az olasz viszonyokba, és 
egyuttal „a hadsereg és a kémek fentartására forditott 
budgetjéte is alább szállithatja. 

Politikai szempontból Ausztria azon előnyt nyeri, 
hogy ezután már teljes jogában álland az olasz ügyekbe 
beelegyedni, mig eddig a jogtalanság gyülölségét kellett 
hordoznia. Ausztria jogosult szava mindig méltányolva 
leend; a többi olasz uralkodók politikájához fognak csat- 
lakozni, és közösen fogják azon szirtfalat képezni, me- 
lyen megtörni végzete a szárd alkotmánynak. Mindent 
összevéve tehát, Ausztria és Francziaország nyertek , 
mig Cavour hátrányban van, vagy más szavakkal: a mo- 

narchiai párt az alkotmányos felett diadalt vivott.64 
Az idő egyik jelekint tekinthető , hogy Németország 

Oroszország által intetik egységre. A „Pet. Ztg.2 a né 
metországi viszonyokról ma következőleg nyilatkozik : 
„Nyomoruság nézni ezen szétfoszlást és kicsinyes félté- 
kenykedéseket. Mi lett volna ugyanazon hadjáratból, me- 
lyet egy ily cselszövények által visszaélésekre kizsák- 
mányolt, s fenhéjázás által lábbal tapodott egység lobo- 
gói alatt folytattak volna? Hát nem fogják-e végre belát- 
ni, hogy a két német nagyhatalom örök versengése a né- 
met egységet pusztán üres phrazissá kell, hogy tegye ? 
Undoritó nézni azon gyülőlséget, melylyel a villafrancai 
békekötésre vonatkozólag a porosz és osztrák harlapraj 
egymással folytonosan küzd. Mit szóljon a külföld ezen 
eljáráshoz? Tiszteletet hasonló eljárás iránt valóban nem 
követelhetni? Nem annyit tesz-e ez, mint saját megha- 
sonlásából arany hidat épitni az ellenségnek ?66 

MEM HIVATALOS. 
(724) 

Maszomberbe adamdoóo jószag. 

1859 szent Mihály napján a ViCczEI JÓSZÁG, három órányira Sza- 

mosujvár és Dézs városától, jó termékeny földdel, évr 

adatik. Körülményesb felvilágositás végett az illetők ne sajnáljanak Wald- 

háusl Józsefhez levél által fordulni. 

Lakása: Bécs, Alte Wieden, M 12. 
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Ujabbak. - Nápolyban az angol consul abban fá- 
radozott , hogy az ifju királylyal az ősi alkotmányt vissza- 
adassa , mire a király ugy válaszolt, hogy egy előre ezen 
tanácsot nem követheti. Azonban Filangieri megtette a 
teendőket, hogy a királyt concessiokra birja. Nápoly nagy 
politikai izgultságban van, s sok befogatás történt. Leg- 
fontosabb esemény most ott, hogy 800 bajor (!) katona 
érkezett Nápolyba, kiket ugy látszik a király az elbocsá- 
tott svájcziak helyett fogadott fel. Amazok naponként ér- 
keznek meg, bajor egyenruháikban, később azonban 
nápolyiba öltöznek. Állitólag a király 5,000 bajor katonát 
fogad fel. Az egész királyságban rosz hangulat van, me- 
lyet fokoz a rendőrség kicsinykedése is, mely annyira 
terjed, hogy közelebbről Palermoban a sétányon három 
urnőt befogtak a miatt, hogy egyik zöld, a másik veres, a 
harmadik fehér ruhaékitéssel jelent meg. (O. D. P.) 

— Páris, aug. 3. A félhivatalos sajtó parancsot 
kapott az Arglia ellen való lefegyverzésre. Ez arra mu- 
tat, hogy valószinüleg a felfüggesztés egy korszakába 
lépünk. Azonban e közben a marina készülődései koránt 
sem szakittatnak félbe, s a partraszállitó hajók épitői, a kik 
az olasz háboru alatt jelentékeny megrendeléseket kap- 
tak volt, nagy tevékenységgel folytatják munkájokat, s 
vállalkozásuknak bizonyos határ időre meg kell felelniők. 
E pillanatot nyugidőnek lehet nevezni, a mely alatt mind- 
két fél a legtevékenyebben készül a további lépésekre. A 
csapatok, a melyek Olaszországban fognak maradni, az 
egesz ötödik hadtestből állanak , a melyet Napoleon her- 
czeg vezényelt, s még egy divisióból, a mely mindenik 
többi hadtestből van összeállitva. A Trochu-osztály a her- 
czegségeket szállja meg, az első dandár Toskanát, a má- 
sodik Pármát és Piacenzát. - Bourqueney báró ur, gróf 

Welewszky jelenlétében értekezést tartott a szárdinial 
felhatalmazottal. A mi herczeg Eszterházyt illeti, egyál- 
talaban semmi relatiója sincs Desambrois lovaggal. Bour- 
dueney ur és Piemont képviselője, mint mondják, ma egy 
utolsó conferentia után fognának Zürichbe menni. - E 
napokban mindenféle sötét birek térjengtek a nagy kato- 
nai ünnepélyről, a mely előkészittetik. Mondják a rend- 
őrség bünös czélzatok nyomára jutott volna, a melyek az 
napon voltak kitörendők, s hogy nagyszámu befogatások 
történtek a titkos társulatokból. Ezen bünös terveket egy 
rejtélyes esettel kivánják vonatkozásba hozni. A St. Denis 
kapu közelében egy kávéházban bizonyos ur, dominót 
játszva , egyszer csak érzi, hogy bal czombjába egy go- 
lyó furódik. Semmi csattanást nem hallának, s az esetet 

egy szélpuskának tulajdonitják , a melyet hihetőleg meg- 

kisértettek. A rendőrség rögtön nyomozásokat tett, de 
semmi se vezette czélra. Ugy hiszik, hogy ez okból a 
császár nem fog a hadsereg élén vonulni Párisba, hanem 
megelégszik azzal, hogy a Vendőme piaczon a csapato- 

kat maga előtt ellépteti. 
— A congressust illetőleg két versio kering. A 
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több évre haszonbérbe 

c) 
Kolozsvártt Stein János s Maros-Vásárhelytt Wittich Józse f 

könyvkereskedésében kapható : 

A magyar gazdákat érdeklő 

legfontosabb 
* geee , 1 es 

Rétfüvek s Takarmánynövények 
rövid ismmertietése 

45 szinezett ábrákkal. 
Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

GAZDASÁGI KÉTSZERES SZÁMVITEL. 
Példányokkal együtt irta Farnos Károly. 

Ára 2 ft. o. ért. 

- a 
Teendők a lótenyésztés körül. 

Irta b. Wesselényi Miklós. 

Ára 50 ujkr. 

„Morning Post,6t Palmerston közlönye, azt állitja, hogy a 

congressussal felhagytak, mégpedig Ausztria kivánatára. 
A nevezett lap párisi levelezője szerént ezen kivánat azon 
legmagasb kéz által irt levélben van kifejezve, melyet 
Metternich herczeg vitt Párisba, Napoleon császárhoz. 
Ausztria rendületlenül megmarad a mellett, hogy az ügy 
európai fölebbezési törvényszék elé ne vitessék. A „Ti- 
mes párisi levelezője pedig azt állitja, hogy a császár a 

nagyhatalmakat néhány nap mulva congressusra hija ösz- 
sze, s az előterjesztendő tárgyakat fel fogja nekik fejtem. 
Melyiknek lesz igaza? 

— Páris, aug. 4. Napoleon herczeg, a „Courrier 
de Paris"6 szerint egy orosz admirál és szárnysegéd kisé- 
retében Cherbourgba utazott. 

– Toulon, aug. 3. Az adriai hajóbad csaknem 
egészen megérkezett az itteni révbe; az utolsó jármüvek 
nemsokára megérkeznek. 

—– Turin, aug. 3. A Francziaországba visszatérő 
franczia sereg átvonulása folyvást tart. A turini miniszter- 
tanács hirszerint elhatározta: a szárd kormánybiztosokat 
Pármából vissza hini. Cipriani ezredes Bolognába utazik. 

— Bologna, aug. 2. Faliere ezredes, bolognai 
szárd biztos, a kormányhatalmat átadta a miniszteriumnak. 
Cipriani ezredes, a kormány elnöke, gyülést hivott össze. 
D Azeglio marquese egy kiáltványt bocsátott ki, melyben 
visszalépését jelenti, s a bolognaiak szivére köti a rend 
fenntartását, egyszersmind megigérvén a szárdiniai ki- 
rály nevében , miszerint minden eszköz fel fog használ- 
tatni az európai kormányok közremüködésének megnye- 

résére, hogy jogos és eszélyes kivánataik teljesülhesenek. 
— London, aug. 6. Felsőházi ülés. Normamby 

lord egy interpellatiót jelent be, hogy a semleges hatal- 
mak által vitatott villafrancai békeföltételek kérdését szó- 

nyegre hozza. 
A felsőházban Evans ellenzi, a folytonos katonai 

szállitást Indiába, mit ő a mostani körülmények közt ag- 
gasztónak nyilvánit; Herbert ezredes a magában Angol- 
országban levő haderőt 35,000 főre számitja. A hadügy- 
miniszter azt állitja, hogy azon szám közelebbröől 65,000 
emberre fog rugni, mellesleg megjegyezvén, hogy An- 
golországnak békés időben lehetlen seregét hadilábon 

tartani. 
—– Zürich, aug. 6. (Az , Oestr. Corr."t sürgönye). 

A Baur-szálloda előtt diszőrség foglalt állomást. Desam- 
brois a kormány tagjai által üdvözöltetett. Hétfőn lesz az 
első ülés. Az értekezleti helyiségen saját távirda van fel- 
állitva. 

z-- or - . August 8-kán: Nemzeti kölcsön 100 pft. 
80.80. Metalligues 5 pcentes 76. - Urbéri papirok : magyar 78. — erdélyi 
72.50 Bankrészvény 906. Korona 16. Cs. k. arany 5.50. Ezüst 16.50. 
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taik szerint csupán 

STÁJER FÜNEDV, 
mellbetegeknek. 

Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 
meggyőzödése s igazolásaik szerint ezen mell- 

nedv a jelenben meglepöleg tüntette ki jótékony 
hatását különösen a köhögés, nátha, hurut, 
torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 

ezen szernek köszönhetik 
nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. 

Nagyon ajánlható ezen nedv utazó knak. 
Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknekon 

d2—1?) hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- 
döbetegeknek enyhülést szerez, s főleg r e- 
kedtség ellen ajánlható. 

Megleltkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
előtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 

kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

Gyogyvizek: 
Ivándai, Gleichenbergi, Szelti, 

Karlsbaadi és Budai. 
Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 
Matonasthoz cz, füszerkereskedésében 
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